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Dear Ce
cile
,
I read your mom biography and hereafter my initials impressions
 of the book
: 
Through your mom life, we relate not only the bygone days but also a lifestyle in the various countries where she lived.
When she describes her career as a dressmaker-designer
,  we
 feel the that she worshiped her profession and treasured  all the kind of the fabrics she used for the clothing.  Nevertheless
,
 she knew how to establish friendship and complicity with all the ladies she had as customers.
Her life was not 
easy
 but she
 constantly
 
faced  the
 hardships of her personal, professional and political life with a great deal of courage
.
) (
C
hère Cécile,
Les impressions que j'ai eu après avoir lu le livre de votre maman 
:
À travers sa vie on retrace non seulement toute une époque révolue maintenant mais aussi un mode de vie dans les différents pays où elle a vécu.
Lorsqu'elle parle de son travail de couturière, on sent l'amour pour son métier, pour les tissus utilisés et souvent l'amitié ainsi que la complicité qui s'établissaient avec ses clientes.
Sa vie n'a pas toujours été un long fleuve tranquille mais elle a toujours fait face aux aléas de la vie familiale, professionnelle et politique avec énormément de courage
.
) (
Mai 2009/May 
2009
Thérèse Ziegler
Lectrice
Reader
) (
Béatrice ma mère, cette femme au cœur 
tissé
 de fil d’or
 
et aux mains de fée
)
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